
=  

 

 
 
 
 
 

 

 
 

 

 
Universelle Anwendungen 
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Applications universel 
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Articulated stands 

Supports articulé 
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Base components 
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Serre joints 
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1. Gelenkstative Technische Daten 
    Articulated stands Technical data 
    Supports articulés Indications téchnique 

Art-Nr. 
Art-No 
No. art 

Typ 
Type 
Type 

L 
(mm) 

L1 
(mm) 

D1 
(mm) 

M1 
(mm) 

L2 
(mm) 

D2 
(mm) 

M2 
(mm) 

Oberfläche 
Surface 
Surface 

Vorspannung 
Pretensioning 
Précontrainte 

         I II III  
              
              

Standard Modelle für Maschinenbau, Messtechnik, Optik, Fototechnik etc.  
Standard models for mechanical engineering, measuring, optics, photo  etc.  
Modèles standard pour construction mécanique, measure-technique, optique, photo-technique etc. 
 
Strato Line 
4.000 STRATO XS-13 130 70 9 M6 60 8 M6 1 4 4 - 

4.030 STRATO XS-13 130 70 9 M6 60 9 M6 3 5 5 - 

4.100 STRATO S-20 200 120 10 M8 80 9 M6 1 4 4 - 

4.120 STRATO S-20 sz 200 100 9 M6 100 9 M6 3 5 5 - 

4.160 STRATO S-26 sz 260 145 10 M8 115 10 M6 3 5 5 - 

4.200 STRATO M-28 280 170 16 M8 110 10 M6 1 4 4 + 

4.300 STRATO L-34 340 170 16 M8 170 16 M8 1 4 4 + 

 
Classic Line 
1.220 2200 - 20 200 115 10 M8 85 9 M6 1 2 2 - 

1.320 3200 - 38 380 190 10 M8 190 10 M6 3 3 3 - 

1.330 3300 - 28 280 160 12 M8 120 10 M6 1 2 2 - 

1.335 3300 - 28  2x M8 280 160 12 M8 120 10 M8 1 2 2 - 

1.360 3300 - 40   400 220 12 M8 180 10 M8 1 2 2 - 

3.111 4700 - 36 360 180 12 M8 180 12 M8 1 2 5 + 

3.301 4900 - 42 420 240 18 M8 180 12 M8 1 2 5 + 

3.305 4900 - 30, 3/8“ 300 150 16 Ww 3/8“ 150 16 Ww 3/8“ 5 5 5 + 

3.307 4900 - 30, M10 300 150 16 M10 150 16 M10 5 5 5 + 

3.306 4900 - 40, M10 400 200 16 M10 200 16 M10 5 5 5 + 

3.308 4900 - 55, M10 550 275 16 M10 275 16 M10 5 5 5 + 

3.312 5000 - 62 620 335 18 M12 285 18 M12 1 2 5 + 

3.313 5000 - 62 S 620 350 24 M10x1.25 270 18 M8 1 2 5 + 

 
Rostfreie und Sterilisierbare Modelle auf Anfrage / Stainless and sterilisable models on request  
Inoxydable et stérilitable modèles sur demande 
 
Oberflächen / Surfaces / Surfaces  
 

1 brüniert / brown / brunis 5 eloxiert, schwarz / anodized, black / anodiser, noir 
2 verchromt / chromium plated / chromée 6 Stahl, rostfrei / iron, rustless / acier, inoxydable 
3 verzinkt, schwarz passiviert / zinc, black / zinguée, noir 7 Stahl, rostfrei, sterilisierbar / iron, rustless, sterilizable / 
4 eloxiert, rot / anodized, red / anodiser, rouge  acier, inoxydable, stérilisable 

Angaben zur Tragkraft auf Anfrage/Carrying capacity specification on request/Indication force 
portante sur demande 
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II III
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I

M1 D1

D2 M2 

L1 L2 
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2. Sockelkomponenten / Base components / Composants  
    de socle 
 
 

Art. Nr. 

Art. No. 

No. art. 

Typ 

Type 

Type 

Haftkraft 

Adhesive force 

Forde d’arrachement 

Gewinde 

Thread 

Filetage 

Dimensionen 

Dimensions 

Dimensions 

Gewicht [kg] 

Weight [kg] 

Poids [kg] 

Ausführung Execution Exécution 

 
 

5.031 Stahlsockel 
Steel base 
Socle en acier 

 M6 Ø 150mm 2.200 

5.032 Stahlsockel 
Steel base 
Socle en acier 

 M8 Ø 150mm 2.200 

Stahlsockel, pulverbeschichtet, mit 
Gummipuffer als Standfuss 

Steel base, powder coated, with 
rubber buffer as standing feet 

Socle en acier, revêtu par 
poudre, pied en caoutchouc 

 
 

5.040 Stahlsockel 
Steel base 
Socle en acier 

 1x M8 Ø 100mm 1.200 

5.041 Stahlsockel 
Steel base 
Socle en acier 

 3x M6 Ø 100mm 1.200 

Stahlsockel, pulverbeschichtet, mit 
Gummiplatte 

Steel base, powder coated, with 
rubber plate 

Socle en acier, revêtu par 
poudre, avec plaque de 
caoutchouc 

 
 

5.090 V  M8 Ø 88mm 0.316 

Vakuumsockel haftet auf allen 
ebenen und porenfreien 
Oberflächen. Grosse Stabilität und 
einfach Handhabung 

Vacuum base sticks on all plain and 
pore free surfaces. High stability 
and easy handling 

Socle à ventouse adhére à tout 
plain et non poreux surfaces. 
Grand stabilité et simple 
maniement 

 
 

5.091 G  M8 150x120x50x50mm 2.000 

Granit Schiebefuss hergestellt aus 
schwarzem Diabas Granit, 
Stirnseite feingeschliffen, Unterseite 
innerhalb 0.01mm hohl geschliffen, 
mit Staubrillen 

Granit base produced on black 
Diabas granit, front side lapped, 
underside within 0.01mm hollow-
grounded, with dust grooves 

Socle à granite fabriquer en 
noir Diabas granite, front tailler 
fin, dessous dédans 0.01mm 
tailler creux, avec rainure de 
pussière 
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2.1 Magnete / Magnets / Aimants 
 
 

Art. Nr. 

Art. No. 

No. art. 

Typ 

Type 

Type 

Haftkraft 

Adhesive force 

Forde d’arrachement 

Gewinde 

Thread 

Filetage 

Dimensionen 

Dimensions 

Dimensions 

Gewicht [kg] 

Weight [kg] 

Poids [kg] 

Ausführung Execution Exécution 

 
 
 

5.060 S2 300 N M6 34x30x35mm 0.204 

5.065 S3 600 N M6 40x40x40mm 0.396 

5.079 M 750 N M8 60x50x55mm 0.982 

5.081 SM 900 N M8 75x50x55mm 1.245 

Schaltmagnet mit Prisma-Sohle, 
ein- und ausschaltbar durch Drehen 
des Handgriffes 

Switch magnet with prism bottom, 
with on and off switch 

Aimand déclanchable avec 
prisme dans la surface du pied, 
enclenchable et déclenchable 
par un tour du poignée 

 
 
 

5.082 MM 1200 N M10x1.25 120x60x55mm 2.400 

Schaltmagnet, ein- und 
ausschaltbar durch Drehen des 
Handgriffes 

Switch magnet, with on and off 
switch 

Aimand déclenchable, 
enclenchable et déclenchable 
par un tour poignée 

 
 
 

5.089 DMM 1200 N M10x1.25 120x60x55mm 5.300 

Doppel-Schaltmagnet mit 
Verbindungsplattensatz, ein- und 
ausschaltbar durch Drehen des 
Handgriffes 

Double switch magnet with 
connection sheet set, with on and 
off switch 

Vente en aimant en double 
avec plaque de liasion, 
enclenchable et déclenchable 
par un tour poignée 

 
 
 
 

5.083 TM 300 N M8 Ø 40mm 0.254 

5.086 TMS 170 N M6 Ø 30mm 0.108 

Nicht schaltbarer (permanenter) 
Topfmagnet 

Non switchable (permanent) Pot 
magnet 

Aimant de cloche non 
enclenchable (permanent) 
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Art. Nr. 

Art. No. 

No. art. 

Typ 

Type 

Type 

Haftkraft 

Adhesive force 

Forde d’arrachement 

Gewinde 

Thread 

Filetage 

Dimensionen 

Dimensions 

Dimensions 

Gewicht [kg] 

Weight [kg] 

Poids [kg] 

Ausführung Execution Exécution 

 
 

5.084 AM 600 N M8 77x48x55mm 0.600 

Nicht schaltbarer (permanenter) 
Anyform Magnet 

Non switchable (permanent) 
anyform magnet 

Aiman Anyform non 
enclenchable (permanent) 

 
 

5.088 AMO 600 N M8 91x52x55mm 0.956 

Schaltbarer Anyform Magnet, ein- 
und ausschaltbar durch Drehen des 
Handgriffes 

Anyform magnet, with on and off 
switch 

Aimant Anyforme, 
déclanchable enclenchable et 
déclenchable par un tour du 
poignée 

 
 
 
 
 
2.2 Klemmsockel / Clamping bases / Socles à serrage 
 
 

5.202 20 sz  2x M6 80x20x40mm 0.150 

5.204 30 sz  2x M8 80x30x40mm 0.200 

Mit Prisma 120°, für Tischkanten 
und Rohre bis 40mm 

With prism 120°, for tabletops and 
tubes up to 40mm 

Avec prism 120°, pour plateaux 
de table et tubes jusque 40mm 

 
 

5.203 30 K  M8 80x30x45mm 0.200 

Leichtmetallprofil für Schienen und 
Rohre 

Light metal profile for rails and 
tubes 

Profil en métal léger pour rails 
et tubes 

 
 

5.208    ca. 120x82x60mm 0.400 

Zum Anklemmen an Tischplatten 
75mm, Spindel M10. Aluminium 
schwarz, Anschlussbohrung nach 
Kundenangaben 

Clamp on tabletops up to 75mm, 
attachment thread, Aluminium 
black, on request of customer 

Pinçage à plateau pour table  
75mm, Aluminium noir, filetage 
en demande de client 
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3. Kopfkomponenten / Head components / Composants de tête 
 
 

Art. Nr. 

Art. No. 

No. art. 

Typ 

Type 

Type 

Haftkraft 

Adhesive force 

Forde d’arrachement 

Gewinde 

Thread 

Filetage 

Dimensionen 

Dimensions 

Dimensions 

Gewicht [kg] 

Weight [kg] 

Poids [kg] 

Ausführung Execution Exécution 

 
 
3.1 Feineinstellungen / Fine adjustments / Réglages fin 
 
 

5.320 (F); D8, M6  M6 Ø 8mm 0.056 

5.321 (F); D8, M8  M8 Ø 8mm 0.054 

5.322 (F); D3/8”, M6  M6 Ø 3/8” 0.054 

5.323 (F); D3/8”, M8  M8 Ø 3/8” 0.052 

Mikro-Feineinstellung aus Stahl, 
kombinierte Aufnahme für 
Messuhren und Feintaster mit 
Schwalbenschwanz 

Steel micro fine adjustment, 
combined taking up for dial gauges 
and fine calipers with dovetail 

Réglage fin en acier, fixation 
d’appareilles combiner pour 
comparateur et palpeur avec 
portequeue 

 
 
3.2 Uhrenhalter / Dial gauges holder / Supports pour comparateurs 
 
 

5.330 (f); D8, M6  M6 Ø 8mm 0.026 

5.331 (f); 3/8”  M6 Ø 3/8” 0.020 

5.332 (f); D8, M8  M8 Ø 8mm 0.024 

Mikro-Feineinstellung aus Stahl, 
kombinierte Aufnahme für 
Messuhren und Feintaster mit 
Schwalbenschwanz 

Steel micro fine adjustment, 
combined taking up for dial gauges 
and fine calipers with dovetail 

Réglage fin en acier, fixation 
d’appareilles combiner pour 
comparateur et palpeur avec 
portequeue 

 
 
3.3 Reduzierhülse / Reducer / Douille d’arrét 
 
 

5.850     0.002 

Reduktion für die Feineinstellung. 
Messing roh.  
Aussendurchmesser Ø8mm 
Innendurchmesser Ø6mm 

Reduction for the fine adjustment. 
Brass roughly. 
Outside diameter Ø8mm 
Inside diameter Ø6mm 

Réduction pour le réglage fin. 
Laiton brut. 
Diamètre extérieur Ø8mm 
Diamètre intérieur Ø6mm 
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3.4 Klemmzwingen / Quick clamps / Serre joints 
 
 

Art. Nr. 

Art. No. 

No. art. 

Typ 

Type 

Type 

Material 

Material 

Matérieél 

Spannweite 

Wingspan 

Ouverture 

Gewinde 

Thread 

Filetage 

Gewicht [kg] 

Weight [kg] 

Poids [kg] 

Ausführung Execution Exécution 

 
 

5.140 KT1 ST Stahl/Steel/Acier   25mm M6 0.300 

5.142 KT1 INOX Stahl/Steel/Acier *   25mm M6 0.300 

5.145 KT1 ALU ALU/ALU/ALU   25mm M6 0.250 

5.150 KT2 ST Stahl/Steel/Acier   50mm M8 0.200 

5.151 KT2 ST Stahl/Steel/Acier   50mm M6 0.200 

5.155 KT2 ALU ALU/ALU/ALU   50mm M6 0.140 

5.160 KT3 ST Stahl/Steel/Acier   75mm M8 0.600 

5.161 KT3 ST Stahl/Steel/Acier   75mm M12 0.580 

5.180 KT4 ST Stahl/Steel/Acier 110mm M12 0.850 

Schnellspanner in massiver Bauart 
aus Stahl- oder Aluminium. Starke, 
schnelle Klemmung auf jeder Dicke 
innerhalb der Spannweiten von  
25-110mm,  
Anschlussgewinde M6 - M12 

Quick-Clamps in solid construction, 
steel or aluminium. Strong, fast 
clamping in each thickness within 
the wingspan from 25-110mm, 
Threads M6 - M12 

Serre-joints en construction 
robuste, en acier or aluminium. 
Forte, rapide serrage sur 
n’importe quelle épaisseurs 
dans une ouverture de  
25-110mm,  
Filetage M6 - M12 

 * rostfrei / stainless steel / inoxydable 
 

 
5.301    M6 0.090 

Klemmbacken mit Gummi belegt, 
50mm breit. Starke Klemmung, 
Anschlussbolzen M6, schwarz 
verzinkt 

Clamping jaws covered with rubber, 
wide 50mm, Strong clamping, 
connection thread M6, black zinc 

Machoires retenue avec 
caoutchouc, largeur 50mm, 
serrage fort, filetage M6, 
zinguée noir 

 
5.310    M6 0.070 

Klemmbacken mit Kunststoff belegt, 
starke Klemmung, Anschlussbolzen 
M6, schwarz verzinkt 

Clamping jaws covered with plastic, 
strong clamping, connection thread 
M6, black zinc 

Machoires retenue avec 
plastique, serrage fort, filetage 
M6, zinguée noir 
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3.5 Schnellwechselhalter / Fast change holder /  
      Support pour changement rapide 
 
 

Art. Nr. 

Art. No. 

No. art. 

Typ 

Type 

Type 

Haftkraft 

Adhesive force 

Forde d’arrachement 

Gewinde 

Thread 

Filetage 

Dimensionen 

Dimensions 

Dimensions 

Gewicht [kg] 

Weight [kg] 

Poids [kg] 

Ausführung Execution Exécution 

                            Ø8 

 

5.340   M6 Ø 8mm 0.030 

Aus Stahl brüniert, zur Aufnahme 
von Zapfen mit Ø8mm, z.B. für 
Artikel 5.301  

In steel brown, for taking up pegs 
with Ø8mm, for example for article 
5.301  

En acier brunis, pour fixer 
tourillons avec Ø8mm, par 
example pour article 5.301  

M6 

 
 
3.6 Lichtleiterhalter / Light-guide holder / Guide de lumière 
 
 

5.450   M6 Ø   9 - 12mm 0.030 

5.451   M6 Ø 11 - 16mm 0.020 

Aus Leichtmetall, schwarz eloxiert 
mit Klemmschraube zum Schutz 
der Lichtleiter 

In light metal, black anodized, with 
clamping screws to protect the light-
guide 

En métal léger, anodiser noir, 
avec vis a serrer pour 
protection les guides 

 
 

5.452   M6 Ø 10mm 0.020 

Aus Leichtmetall, schwarz eloxiert 
mit Klemmring zum Schutz der 
Lichtleiter 

In light metal, black anodized, with 
clamping ring to protect the light-
guide 

En métal léger, anodiser noir 
avec bague a serrer pour 
protection les guides 

 
 
 
3.7 Optikhalter / Optic holder / Fixation d’optique 
 
 

5.442 K22  M8 Ø         4mm 0.080 

5.443 K21  M8 Ø         8mm 0.080 

5.447 K26  M8 Ø 5 + 10mm 0.090 

Halterung mit seitlicher Öffnung, 
sichere Aufnahme der Optik, 
autoklavierbar 

Holder with lateral insertion, secure 
taking up from the optic, 
autoclavable 

Fixation avec ouverture latéral, 
accueil sûr pour fixer l’optique, 
autoclavable 

     Ø 4; Ø 8; Ø 5+10; mm 
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3.8 Verlängerung / Lengthening / Prolongation 
 

Art. Nr. 

Art. No. 

No. art. 

Typ 

Type 

Type 

 Gewinde innen 

Thread inside 

Filetage dedans 

Gewinde aussen 

Thread outside 

Filetage extérieur 

Gewicht [kg] 

Weight [kg] 

Poids [kg] 

Ausführung Execution Exécution 

 
5.440 Ø 8x200   M6 M6 0.085 

Verlängerung mit Rändel, schwarz 
verzinkt 

Lengthening with knurl, black 
galvanized 

Prolongation avec de molette, 
noir galvanise 

 
 

 
3.9 Adapter / Adapter / Adapter 
 
 

5.910   M8 M6 0.020 

5.911   M6 M8 0.020 

5.930   M6 Ww ¼“ 0.020 

5.931   M8 Ww ¼“ 0.020 

5.932   M6 Ww ⅜“ 0.020 

5.933   M8 Ww ⅜“ 0.020 

Gewindereduktionen für die FISSO 
Gelenkstative, sechskant, 13mm, 
hergestellt aus CrNi-Stahl 

Thread reductions for FISSO 
articulated stands, hexagonal, 
13mm, produced in CrNi-Steel 

Douille de réduction pour le 
FISSO supports articulé, six 
pans, 13mm, fabrique en acier 
CrNi 

 
 

5.950 Ø 32x20mm  M8 M10x1.25 0.120 

5.951 Ø 20x20mm  M8 M10 0.040 

Reduktion für Magnet und 
Gelenkstativ 

Reductions for magnet and 
articulated arm 

Réduction pour aimant et 
support articulé 

 
 

5.980 Ø 20x40mm  M8 M12 0.060 

5.985 Ø 20x37mm  M8 M10 0.060 

Zur Aufnahme der FISSO-
Gelenkstative auf Messplatten mit 
Gewinde M10 oder M12, hergestellt 
aus Stahl 

For fastening FISSO Articulated 
stands onto measuring plates with 
threads M10 or M12, produced in 
steel 

Pour fixation des supports 
articulé FISSO sur plaques de 
mesure avec filetages M10 ou 
M12, fabrique en acier 

 
 

5.990 Adapter FISSO-Witte 25  M8  0.060 

5.995 Adapter FISSO Witte 40  M8  0.180 

Zur Aufnahme der FISSO-
Gelenkstative auf dem Alufix 25 
oder 40 von WITTE, aus Stahl 
brüniert 

For taking up FISSO-Articulated 
stands onto the Alufix 25 or 40 from 
WITTE, made in steel, brown 

Pour fixation des supports 
articulé sur le Alufix 25 ou 40 
du WITTE, fabrique en acier, 
brunis 

 
 
 
���� Bitte beachten Sie unsere Allgemeinen Lieferbedingungen / Please see our General Delivery Conditions  
 
Baitella AG 
Thurgauerstrasse 70, CH-8050 Zurich, Switzerland                                   
Phone +41 (0)44 305 80 00, Fax +41 (0)44 305 80 05 
info@baitella.com, www.fisso.com 
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